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TO WHOM IT MAY CONCERN 
 
 Lorella Paltrinieri, born in Modena on 18th August, 1960 and living in Santa Croce di 
Carpi, Via Stradello Santa Croce N. 1, attended the French academic courses I imparted 
with the Higher School for Interpreters and Translators based in Bologna, over the years 
1980/81 to 1983/84. 
 
 Such courses were focussed on the translation from and into the foreign language, 
writing in the foreign language and consecutive interpreting practice and techniques. In all 
these disciplines Lorella Paltrinieri proved to feature exceptional learning skills, reliability 
and commitment. I was the supervisor of her final dissertation or research protocol 
requested to obtain her Diploma as an Interpreter and Translator in French and English and 
I hence had the opportunity to appreciate Miss Paltrinieri’s acquired skills, her capacity to 
organize her research project in an autonomous, incisive way, to create a negotiated text 
that does justice to the source text in the target language and finally to master translation 
techniques. All these qualities have enabled Miss Paltrinieri to achieve excellent results not 
only while attending the School for Interpreters and Translators, but also in the professional 
sphere, as witnessed by the first, successful assignments she was entrusted with soon after 
obtaining her Diploma. 
 
 Miss Paltrinieri has subsequently gained a specific experience in translations and 
interpreting services, so as to be able to carry out any translation and interpreting 
assignment with competence, balance and scrupulousness. 
 
In witness whereof, 
 
       (Signature: Maria A. Tolomelli) 
 
 


